
Les Dix Commandements 

 
Exode le Décalogue 

(obsolète) 
Exode l’Alliance (valide) 

Deutéronome 
le Décalogue (valide) 

 

La divinité se Présente 

1 Je suis le Seigneur ton 
Dieu, qui t’ai fait sortir 
du pays d’Égypte, de la 
maison d’esclavage 

Observe donc bien ce que je 
t’ordonne aujourd’hui. Je vais 
chasser devant toi l’Amorite, le 
Cananéen, le Hittite, le Perizzite, 
le Hivvite et le Jébuséen. 

Je suis le Seigneur ton Dieu, qui 
t’ai fait sortir du pays d’Égypte, 
de la maison d’esclavage 

 

Un Dieu jaloux 

2 Tu n’auras pas d’autres 
dieux en face de moi. 

Garde-toi de conclure une alliance 
avec l’habitant du pays où tu vas 
entrer, de peur qu’il ne devienne 
un piège au milieu de toi. 

Bien plus, leurs autels, vous les 
démolirez ; leurs stèles, vous les 
briserez ; leurs poteaux sacrés, 
vous les couperez. 

Car tu ne te prosterneras pas 
devant un autre dieu. Le Seigneur, 
en effet, a pour nom : “Jaloux” ; il 
est un Dieu jaloux. 

Ne fais pas alliance avec les 
habitants du pays, car lorsqu’ils se 
prostituent avec leurs dieux et 
leur offrent des sacrifices, ils 
t’inviteraient et tu mangerais de 
leurs sacrifices, 

tu prendrais leurs filles comme 
épouses pour tes fils, leurs filles se 
prostitueraient avec leurs dieux et 
amèneraient tes fils à se prostituer 
avec leurs dieux. 

Tu n’auras pas d’autres dieux 
que moi 

 

Pas d’idoles 

3 Tu ne feras aucune 
idole, aucune image de 
ce qui est là-haut dans 
les cieux, ou en bas sur 
la terre, ou dans les 
eaux par-dessous la 
terre. 

Tu ne te prosterneras 

Tu ne te feras pas des dieux en 
métal fondu. 

Tu ne feras aucune idole, aucune 
image de ce qui est là-haut dans 
les cieux, ou en bas sur la terre, 
ou dans les eaux par-dessous la 
terre. 

Tu ne te prosterneras pas devant 
ces images pour leur rendre un 
culte. Car moi, le Seigneur ton 



pas devant ces dieux, 
pour leur rendre un 
culte. Car moi, le 
Seigneur ton Dieu, je 
suis un Dieu jaloux : 
chez ceux qui me 
haïssent, je punis la 
faute des pères sur les 
fils, jusqu’à la troisième 
et la quatrième 
génération ; 

 mais ceux qui 
m’aiment et observent 
mes commandements, 
je leur montre ma 
fidélité jusqu’à la 
millième génération. 

Tu n’invoqueras pas en 
vain le nom du 
Seigneur ton Dieu, car 
le Seigneur ne laissera 
pas impuni celui qui 
invoque en vain son 
nom. 

Dieu, je suis un Dieu jaloux : 
chez ceux qui me haïssent, je 
punis la faute des pères sur les 
fils, jusqu’à la troisième et la 
quatrième génération  

mais ceux qui m’aiment et 
observent mes 
commandements, je leur montre 
ma fidélité jusqu’à la millième 
génération. 

Tu n’invoqueras pas le nom du 
Seigneur ton Dieu pour le mal, 
car le Seigneur ne laissera pas 
impuni celui qui invoque son 
nom pour le mal. 

 

Offrandes sacrificielles 

4 Souviens-toi du jour du 
sabbat pour le 
sanctifier. 

Pendant six jours tu 
travailleras et tu feras 
tout ton ouvrage ; mais 
le septième jour est le 
jour du repos, sabbat 
en l’honneur du 
Seigneur ton Dieu : tu 
ne feras aucun ouvrage, 
ni toi, ni ton fils, ni ta 
fille, ni ton serviteur, ni 
ta servante, ni tes 
bêtes, ni l’immigré qui 
est dans ta ville. 

Car en six jours le 
Seigneur a fait le ciel, la 
terre, la mer et tout ce 
qu’ils contiennent, 
mais il s’est reposé le 
septième jour. C’est 
pourquoi le Seigneur a 
béni le jour du sabbat 

Tu observeras la fête des Pains 
sans levain. Comme je te l’ai 
ordonné, tu mangeras des pains 
sans levain pendant sept jours, au 
temps fixé du mois des Épis, car 
c’est alors que tu es sorti d’Égypte. 

Tout premier-né m’appartient : 
tout premier-né mâle de ton 
troupeau, gros ou petit bétail. 

Le premier-né des ânes, tu le 
rachèteras par un mouton, et si tu 
ne le rachètes pas, tu lui rompras 
la nuque. Tout premier-né de 
tes fils, tu le rachèteras. On ne 
se présentera pas devant moi les 
mains vides. 

Pendant six jours, tu travailleras, 
mais, le septième jour, tu 
chômeras ; même au temps des 
labours et de la moisson, tu 
chômeras. 

Tu célébreras la fête des 

Observe le jour du sabbat, en le 
sanctifiant, selon l’ordre du 
Seigneur ton Dieu Pendant six 
jours tu travailleras et tu feras 
tout ton ouvrage, mais le 
septième jour est le jour du 
repos, sabbat en l’honneur du 
Seigneur ton Dieu. 

Tu ne feras aucun ouvrage, ni 
toi, ni ton fils, ni ta fille, ni ton 
serviteur, ni ta servante, ni ton 
bœuf, ni ton âne, ni aucune de 
tes bêtes, ni l’immigré qui réside 
dans ta ville. Ainsi, comme toi-
même, ton serviteur et ta 
servante se reposeront. 

Tu te souviendras que tu as été 
esclave au pays d’Égypte, et que 
le Seigneur ton Dieu t’en a fait 
sortir à main forte et à bras 
étendu. C’est pourquoi le 
Seigneur ton Dieu t’a ordonné 
de célébrer le jour du sabbat. 



et l’a sanctifié. Semaines, des premiers fruits, de 
la moisson des blés, et aussi la fête 
de la Récolte, en fin de l’année. 

Trois fois par an, tous les hommes 
paraîtront devant la face du 
Maître, le Seigneur, le Dieu 
d’Israël. 

En effet, lorsque j’aurai 
dépossédé les nations devant 
toi et que j’aurai élargi ton 
territoire, nul ne convoitera 
la terre qui t’appartient, 
quand, trois fois par an, tu 
monteras pour voir la face du 
Seigneur ton Dieu. 

Tu n’immoleras pas le sacrifice 
sanglant en l’accompagnant de 
pain levé, et tu ne laisseras pas 
jusqu’au lendemain matin la 
victime sacrifiée pour la fête de la 
Pâque. 

Tu apporteras les tout premiers 
fruits de ton sol à la Maison du 
Seigneur ton Dieu. Tu ne feras pas 
cuire un chevreau dans le lait de 
sa mère. » 

 

Recommandations ultimes 

5 Honore ton père et ta 
mère, afin d’avoir 
longue vie sur la terre 
que te donne le 
Seigneur ton Dieu. 

 Honore ton père et ta mère, 
comme te l’a ordonné le 
Seigneur ton Dieu, afin d’avoir 
longue vie et bonheur sur la 
terre que te donne le Seigneur 
ton Dieu. 

6 Tu ne commettras pas 
de meurtre. 

 Tu ne commettras pas de 
meurtre. 

7 Tu ne commettras pas 
d’adultère. 

 Tu ne commettras pas 
d’adultère 

8 Tu ne commettras pas 
de vol. 

 Tu ne commettras pas de vol 

9 Tu ne porteras pas de 
faux témoignage contre 
ton prochain. 

 Tu ne porteras pas de faux 
témoignage contre ton prochain 

10 Tu ne convoiteras pas 
la maison de ton 
prochain ; tu ne 
convoiteras pas la 
femme de ton 

 Tu ne convoiteras pas la femme 
de ton prochain, tu ne désireras 
ni sa maison ni son champ, ni 
son serviteur ni sa servante, ni 
son bœuf ou son âne : rien de ce 



prochain, ni son 
serviteur, ni sa 
servante, ni son bœuf, 
ni son âne : rien de ce 
qui lui appartient.  

qui lui appartient 

  Le Seigneur dit encore à Moïse : 
« Mets par écrit ces paroles 
car, sur la base de celles-ci, je 
conclus une alliance avec toi 
et avec Israël. » 

 

 


